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One of Kagoshima’s traditional crafts, “white Satsuma ware
Branseramika Satsuma was established with the desire to let
more people know and become familiar with white Satsuma ware.
A father, a craftsman who has studied as a Satsuma ware painter,
and his daughter, who aims to create wearable Satsuma ware, are

creating a new type of “white Satsuma ware.”
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https://branseramikasatsuma.jp/
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Samiro Yunoki was a dyeing artist
known for his many katazome
(stencil-dyed) works, who lived
to the remarkable age of 101.
Among his several publications,
this one is a collection of works
held by the Japan Folk Crafts
Museum in Komaba. It is the kind
of book that makes you want to

visit the museum in person.
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Rinko Kimino, a prolific writer on
Japanese culture, explores "Wazak-
ka" as traditional crafts and every-
day items. She also introduces “Sat-
suma buttons” crafted from Satsuma
ware. While the book is primarily in
English, it is also enjoyable for Japa-

nese readers.
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Born in Hachioji in 1936. Studied under Magobei Ishii and
learned “Edo Komon” techniques. After becoming independent,
he won many prizes including the Governor of Tokyo Award and
the Minister of International Trade and Industry Award at
dyeing contests for his original and creative kimono creations.
Today, he continues to follow traditional dyeing techniques
centering on woodblock and stencil dyeing, while always taking

on new challenges.

https:/fujimotosen.jimdofree.com/
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An English translation collect- z s S
ing four essays by Junichiro 4 2 S
Tanizaki, including In Praise | é
of Shadows. This celebrated 5 o
work, which expounds the R Q
beauty found beyond the dim i %
and the essence of Japanese MR “

aesthetics, is a volume best

savoured in autumn.

ojountng nZvyysox s aq

ajfoad

sybaoipuppy Surakq orouiling

Vol.20
[TOMORU]

Mo M X RO

Su1ad(J J19Ud1S PAYSNAG-PUDE] X dUDN DUNSIDS Y M

MAOWOL, 0 TOA SUDSILIY O JDL 24n3n)) % Yoog

aImn)) 2 yoog



\ | Nagatsuki - Kannazuki - Shimotsuki

1F Library Lounge / 2F Foyer 11:00 a.m. - 8:00 p.m.

IRV 5SS Please note that the exhibition will be open until 4:00 p.m. on the last day.

Lighting the Lamps of Autumna
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